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QUICK START

EN_Read Safely Precaution booklet before first use,

oo .. m leggerelop
DE Vor dererstmaligen Verwendurég Broschire mit Sicherheitshinweisen lesen. L Lee
e

FR_Lisez le manuel des consignes de sécurité avani la premiére utilisation. “AioB
ES _Leer el folleto de precauciones de sequridad antes del primeruso. kg [Mepen
PT_Ler o folhefo de Recomendaces de eguranca antes da primeira ufilizagdo kz BipiHLip
RU Tlepes nepebim MCMNONL30BAHWEM NPOYUTAIATE PYKOBOACTBO f0 TeXHUKe 1R Ik kullanimdan

eaonacHoCT. j e

RanaHynbIK anasiHAa HYCKaybIKTL)
once Guvenlik Uyari kitapgigini okuyun. ;
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EN First use

ru [lepBoe Mcronk3oBaHue
Kz Anramlsbl KOJ'WHY

oE_Erste Inbefriebnahme

™ Prima messa in funzione
R fik kullanim

FR ‘Premiére mise en service

Es . Primera puesta en funcionaimiento
N Eerste gebruik - or Tlpuorn Xprion

*T_Primeira ulilizacdc
UKR [lepiue BUKOPUCTAHHA
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EN - Recommendations for safe use  pE Hinweise fir die sichere Verwendung R Conseils pour une Utilisation sire . es  Consejos pord un USo segiin
P7Conselhos para uma utiizaglo segura Ru_ CoBerbi 1o GesonacHomy ycrionbsosauiio T Suggerimenti per un utiizzo sicuro L Tips voor een vellig gebrui
Gr ZUHBOUAES yia aopaAl Xprion UKR Tlopasy 3 Geanedroro BUKopUCTanHsA kz - Konmany xewinperi Kayincianik keecrepi ™= Guvenli kullanim icin Sneriler
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GED Follow servinissuggesﬁons indicated on
& capsules packs.
€@ Dosierempfehlungen auf der Kapselver-
packung beachten.
@D Suivez les suggestions de préparation
recommandées sur les packs de capsules.
€D Respete los tamafios de llenado recomen-
dados en los paquetes de las capsulas.
GI® Respeitar os tamanhos das chavenas reco-
mendados nas embalagens de céapsulas.

@ Cobniopaiite pekoMeHO0BaHHbI pasmep

t NOPLWW, YKa3aHHbI Ha ynakoBKke Kancyn.
& Rispettare le quantita di riempimento rac-
@D Volg de aanbevelingen voor portiegrooties op & [oTpumyiiTe peKoMeHIOBaHMIA PO3Mip comandate sullimballo delle capsule.
de capsuleverpakkingen. NopLii, BKasaHuit Ha ynakoBLji Karncyrl. & Kapstllerin Gzerinde 6nerilen su mikiarla-
G XpNOIPOTIOIEITE TIC OUVIOTWHEVEG HEPIDES €& KancynaHbiH opambiHbl YChiHbIMFaH rina uyunuz.
oepPBipiopaTog Tou avaypagovTal o MernLiepai Hyckay eTin KonaaHbiHbI3.

OUOKEUOOIa TWV KAOWOUAWV.

RU Ouuctka Pulizm n Reiniging
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N Descaling oe Entkalken v Détarirage - es . Descalcificacion  er Descaicificacio ~ ru . Yganewue Hawnu
™ Decalcificazione ™. Ontkalking  or Agaipeor) cAdTwv  ukr  Bupanens Halwny ' Kz TarbiM Ketipy R Kire¢ temizleme
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€D Descaling at least every 3 -4 months, depending on water hardness in your region

€D Entkalkung alle 3 - 4 Monate, abhiingig von regionaler Wasserhéirte

D un détarirage au moins fous les 3-4 mois, suivant la dureté locale de F'eay

@ Descalcificar al menos cada 3 -4 meses, dependiendo de la dureza de! agua de su regién

@ Descalcificar no minimo a cada 3 - 4 meses, consoante a dureza da Ggua da regidio onde vive

[RUJ Heobxoaumo yaanaTe Hakune He Pexe ogHoro pasa B 34 MecsLa, B 3aBHCUMOCTY OT XECTKOCTH
BOAbL! B peruoHe

@ Decaicificare almeno ogni 3 -4 mesi a seconda della durezza del‘acqua della vostra regione

LN g Omkuﬂ(a.u.b.Mmualeenmadper364mounden,aﬂmnkelﬁkvandehmdheidvunhetwaterinuwgebied

@ Agaipson ahdTwv KGBs 3-4 Mijveg, avdAoya pe OKANPSTNTA TOU vepol oty TEPIOYN TOg

D HeobxigHo BUAANSTH Hakun He pigwe Hix oguK pas Ha 3-4 micsui, B 3anexHocTi sig HOPCTKOCTI
BOAM y perioui

> Ciagin enkenizgeri CyAbIH KepmexTiriHe Kapaii kem ferenpe 34 aiiga 6ip per TaThiH KeTipin OThIPY KaXeT

LR Bulunduﬁunuzbﬁlgedeldsuseﬂnginebuﬁholamken az her 3-4 ayda bir kireg femizieme

| No vinegar :
::Z‘ i o
| Bas

Bes oury

Cipke cybin

nangananGay
Sirke yok




=v  Troubleshooting  oc  Sttrungsbehebung = ' Dépanniage = Resolucidn de problemas | rT ' Resolucdo de pi
RU Yc¢TpaHeHWe HencipasHoOCTeW | m Risoluzione dei problemi. = ok  Avrietmrion mpoRAnpdTwyY
NL Stonngnn oplossen UKR chHeHHs; HecnpasHocTen ' Kz  AkaynkiKrapas! Koo TR .Sorun giderme
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High pressure
Hoher Druck
Haute pression
Alta presion
Alia press@o
Beicokoe gasneHvie 3
Alta pressione ¢
Hoge druk
YynAn mrieon
Bucokuid Tuck
Yoraps! KbicbiM
Yiiksek basing
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OBLO
USER MANUAL

e

User Manual
Bedlenungsanleﬂung
Mode d‘emploi
Istruzioni per l‘uso

Manual de usuario

Manual de instrugdes
PyKoBOACTBO nosib3oBartens
Gebruikershandleiding
OBnyieg xpriong

IHCTpyKUIA Ans KopucTyeaya
Kongpany 6oubiHa KeHecTep
Kullanma Kilavuzu

NESCAFE DOLCE GUSTO

www.dolce-gusto.com
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@ 18888099267 @ 084264010 € 13800 836 7009
@D 0800 86 00 85 @ +97148100081 €3 0800135135

00
HOTLINES

@ 0842 64010 @ 001803657121 @ 80010210 |
@ 0800-999-8100 @ 00800 6378 5385 @D 898-006] |
@D 038003652348 @D 800365234 @ 0800 174 902
@ 1800 466 975 @ 81-35651-6848 @ 800 200153 |
€ 030093217 (machines) @D +97148100081 |
@ 030016666 81-35651-6847 @ 0800 8 637 853 }
@ 0800 7762233 (capsules) @ 8-800-700-79-79 |
@ 0300 202 42 @ 080-234-0070 €D 020-29 93 00 Jf

@ 300 4000 22 €D 38-800-080-2830 € 080 45 05

@ 01800-05-15566 Q@D 8002 3183 € 0800 000100

@ 3800135135 @ 8700 55 200 @ 1-800-295588,

@ 08003652348 @D 67508056 0-2657-8601

€ 35460100 @ 020269 902 @ 0800 2110218/

@ 6177 441 @ 5267 3304 444 31 60

@ 900102121 01800 365 2348 @ 0800-000-338

@ 038000 6161 (Lada sin costo) @ 800 348786

@ 08009707 80 @ 0800 00 200 @ 0800 707 6066

€ 200 11 68068 @ 80074114 @ 0800 50 30 10

@ 2179 88388 @ 1800 88 3633 @ 1-800-745-339]

@D 0800 600 604 @D 0800-3652348 @M 086 009 6116 (toll free)
L @ 06 40 214 200 @® 380080730 +27 11514 6116 )

@D The guarantee does not cover appliances that do not work or do not work properly because they have not been maintained and/or descaled.
@ Von der Garantie ausgeschlossen sind Schéden, die auf unsachgemésser Wartung und/oder Entkalkung zuriickzufishren sind.
@> La garantie ne prend pas en compte les machines qui ne fonctionnent plus ou mal, & cause d'une erreur de manipulation et/ou si le détarirage

n'‘a pas éié effectué.
@ L g%mnﬁu no cubre los aparatos que no funcionan o no funcionan correciamente porque no han sido debidamente mantenidos y/o descalcificados.
@ A garantia ndo cobre os aparelhos que ndo funcionam ou ndo funcionam correciamente devido & falta de manutencdo e/ou descalcificacdo.
@D TapaHTVs He pacnpoCTpaHsieTcs Ha KocheMaLLMHbI, KOTOpbIe He PaBoTaloT W PaboTaloT HENPaBUITBHO 13-3a TOTO, YTO OHYU ObN He
OYMLLIEHBI OT HaKWMM.
@D Lagaranzia non copre i dispositivi non fun

di manutenzione e/o decalcificazione.
@ De garantie geldt niet voor apparaten die niet werken of niet goed funcioneren doordat ze niet zijn onderhouden en/of ontkalk.

€D H eyylnon Sev KOAUTITEI GUCKEUES TTOU SEV BOUAEUOUV OowoTd/A KaBoAoU TTou Bev £xouv auvmPnBsi i aQoAaTwBEi owoTAd.

@D [apaHTisi He PO3MOBCIOMKYETLCS Ha MPUMAAN, LIO He NPaLIoIOTL it MPALIFIOTL HEHANEXHNM YWUHOM Yepes BiCYTHICTL OUMLLEHHS Bif HaKury.
€@ KarbiHbiH TasanamaraHabiFbiHaH LYPbIC XKVMBIC iICTEMENTIH HEMECe MYSILEM XYMbIC iCTEMETIH KohemaLmHanapra Keningik xypmenigi.
@ Bakimi yaplimamis ve/veya kireci temizlenmemis olan ve bu nedenle calismayan veya dijzgiin calismayan cihazlar garanti kapsami disindadir.

zionanti o che non funzionano corretfamente per i quali non sono state effettuate le dovute operazioni
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